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See the notice on TED website

513293-2026 - Hange
Poola – Elektribussid – Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla ZKP Suchy Las Sp. z.o.o.
OJ S 141/2026 24/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.
E-posti aadress: zkp@zkp.com.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohaliku omavalitsuse kontrollitav riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla ZKP Suchy Las Sp. z.o.o.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa trzech autobusów o napędzie elektrycznym 
dla Zakładu Komunikacji Publicznej Suchy Las Sp. z o. o. z siedzibą w Chludowie przy ul. 
Tysiąclecia 8 - o parametrach technicznych i użytkowych określonych w opisie przedmiotu 
zamówienia, który stanowi załącznik nr 1 do SWZ. Oferowane autobusy muszą posiadać 
homologację dopuszczającą pojazdy do użytkowania na terenie Rzeczpospolitej Polskiej, 
która będzie wymagana na etapie realizacji umowy.
Menetluse tunnus: 28a2bde8-a0b4-49bf-a4c2-67a960492a2c
Sisemine tunnus: ZP/A1/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144910 Elektribussid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Chludowo
Riik – jaotus (NUTS): Poznański (PL418)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Podmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie spełniania warunków udziału w 
postępowaniu oraz braku podstaw do wykluczenie jakie zobowiązany będzie złożyć 
wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona zostały określone w pkt 7.2, 8.2 SWZ. 
Dokumenty te wykonawca zobowiązany będzie złożyć na wezwanie Zamawiającego. 2. 
Sposób złożenia oferty oraz innych dokumentów składnych wraz z ofertą, a także ich forma 
zostały opisane w pkt 5 oraz 12 SWZ. 3. Zamawiający nie wymaga złożenia przedmiotowych 
środków dowodowych. 4. Przewiduje się unieważnienie postępowania o udzielenie 
zamówienia, w przypadku nieprzyznania środków, które miały być przeznaczone na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia. 5. Zamawiający zastosuje procedurę, o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych 
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(Dz.U. z 2024 poz. 1320) 6. Informacja, o której mowa w z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27.4.2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 4.5.2016, str. 1), została zawarta w pkt 20 SWZ. 7. W 
przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie każdy z nich zobowiązany 
będzie do złożenia odpowiednio dokumentów określonych w pkt. 5.2 oraz 8.2 - 8.4 SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit c i pkt. 2 ustawy Pzp.
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g i pkt. 2 ustawy Pzp.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit b i lit f oraz 
pkt 2 ustawy Pzp.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit d i pkt. 2 ustawy Pzp.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit e i pkt. 2 ustawy Pzp.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i pkt 2 ustawy Pzp.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust.1 
pkt 5 ustawy Pzp.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp.
Vara haldab likvideerija: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Äritegevus on peatatud: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp.
Maksejõuetus: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Kokkulepe võlausaldajatega: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Tõsine ametialane rikkumine: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: 1) art.108 ust. 1 
pkt 1 z wyłączeniem art. 108 ust, 1 pkt 1 lit h) i pkt 2 ustawy Pzp; 2) art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp; 3) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2024 r. poz. 507); 4) art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 
nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014 r., 
str. 1), dalej zwanym rozporządzeniem Rady (UE) 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022 r., str. 1).

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla Zakładu Komunikacji Publicznej Suchy 
Las Sp. z o. o.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa trzech autobusów o napędzie elektrycznym 
dla Zakładu Komunikacji Publicznej Suchy Las Sp. z o. o. z siedzibą w Chludowie przy ul. 
Tysiąclecia 8 - o parametrach technicznych i użytkowych określonych w opisie przedmiotu 
zamówienia, który stanowi załącznik nr 1 do SWZ. Oferowane autobusy muszą posiadać 
homologację dopuszczającą pojazdy do użytkowania na terenie Rzeczpospolitej Polskiej, 
która będzie wymagana na etapie realizacji umowy.
Sisemine tunnus: ZP/A1/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144910 Elektribussid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Chludowo
Riik – jaotus (NUTS): Poznański (PL418)
Riik: Poola
Lisateave: Polska

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: FENX.03.01-IP.02-001/26
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zakup autobusów finansowany jest w ramach Programu 
Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 Priorytet FENX.03, 
Transport miejski, Działanie FENX.03.01, Transport miejski, Typ projektów: tabor autobusowy 
i trolejbusowy, postępowanie nr FENX.03.01-IP.02-001/26.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Wykonawca spełni warunek w zakresie doświadczenia, jeżeli 
wykaże, iż w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, dostarczył fabrycznie nowe min. 2 
autobusy komunikacji miejskiej z napędem elektrycznym na rzecz jednego kontrahenta o 
wartości nie mniejszej niż 5 000 000,00 złotych brutto oraz załączy dowody potwierdzające, że 
dostawa ta została wykonana lub jest wykonywana należycie
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5.1.10.
 
Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Obliczenie punktów w kryterium „Cena” zostanie dokonane w oparciu o wzór 
określony w pkt 15 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Obliczenie punktów w kryterium „Parametry techniczne autobusów” zostanie 
dokonane w oparciu o wzór określony w pkt 15 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Obliczenie punktów w kryterium „Gwarancja” zostanie dokonane w oparciu o wzór 
określony w pkt 15 SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ca1bb5fe-
9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1) Zamawiający wymaga wniesienia wadium w kwocie 100 000 zł 2) 
Wadium może być wniesione w jednej lub kilku z następujących form: 2.1) w pieniądzu: 
przelewem na rachunek Zamawiającego w banku SGB Poznański Bank Spółdzielczy Oddział 
w Suchym Lesie, nr konta 53 9043 1054 2054 0038 2265 0001, z adnotacją „Wadium – 
dostawa trzech autobusów elektrycznych ZP/A1/2026”; 2.2) gwarancjach bankowych; 2.3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 2.4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 roku o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. 3) Wadium musi być wniesione przed upływem terminu 
składania ofert i na okres nie krótszy niż okres związania ofertą. 4) Zamawiający zatrzyma 
wadium wraz z odsetkami, jeżeli: 4.1) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa 
w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył 
podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, innych dokumentów lub oświadczeń 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
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lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 ustawy, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 4.2) wykonawca, którego oferta została wybrana: 4.2.1) odmówił 
podpisania umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, 
4.2.2) zawarcie umowy w sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn 
leżących po stronie tego wykonawcy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-
e9f0dbab667e
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji zamówienia zostały określane w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Termin płatności określony w umowie

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy Pzp. 2. Odwołanie powinno wskazywać czynność, której zarzuca się niezgodność z 
przepisami ustawy, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, określać żądanie oraz 
wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie odwołania. 3. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w sposób inny niż określony w ppkt 1. 6. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
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Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i .6 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Jeżeli 
Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Zakład Komunikacji Publicznej 
Suchy Las sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las 
sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.
Registreerimisnumber: 7772619358
Postiaadress: ul. Tysiąclecia 8
Linn: Chludowo
Sihtnumber: 62-001
Riik – jaotus (NUTS): Poznański (PL418)
Riik: Poola
E-posti aadress: zkp@zkp.com.pl
Telefon: +48 618116557
Internetiaadress: www.zkp.com.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczacasprawodwolawczych
/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:zkp@zkp.com.pl
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https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczacasprawodwolawczych/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczacasprawodwolawczych/UZP
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Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
439570-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana terminu składania i otwarcia ofert

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Termin składania ofert (BT-131(d)-Lot): 20/08/2026 Termin składania 
ofert (BT131(t)-Lot): 11:00:00 Data otwarcia (BT-132(d)-Lot): 20/08/2026 Data otwarcia (BT-
132(t)-Lot): 11:30:00

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: a65f10b2-00ba-4214-b388-c49d9fd1bba0  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 21/07/2026 18:42:14 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 513293-2026
ELT S väljaande number: 141/2026
Avaldamise kuupäev: 24/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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